
az „mingyár letörik!" „No erre azután a sárkány már épen 
ördögként kezdte okádni a lángot", de nem soká, mert Szig­
frid minden erejét összeszedve úgy fejbe vágja, hogy „egybe 
kettőbe esik". Florigunda hallván a nagy zuhanást, öröm­
repesve fut a küzdőtérre, hát „Uramfia!" látja, hogy szaba­
dítója a nagy hőségtől s munkától ájultan a földön fekszik; 
alig bírja életre csókolni. 

A szebeklébiek mutatnak egy barlangot, melyben 
valamikor egy szörnyű „sárkány-kígyó" lakott, mely hatá­
rukra évenként jégesőt zúdítva, mindent elvert; mígnem 
a „bölcs tanács" elhatározta, hogy egy garaboncziás diák 
után fog nézni, amilyent azután — Ipolyi szerint — egy Geló 
nevűben találtak volna is. — „Bél" elbeszélése szerint a ha-
rangodi tóban is tartózkodott egy a népet gyötrő sárkány­
kígyó, ez leginkább a nyájat tizedelte és a csorda üszőit 
s a ménes kis csikóit hordta el egyre-másra, de megtör­
tént az is, hogy a pásztorfiut és a „vásott" gyermekeket is 
elvitte, sőt egy emlékezetes napon a falu leányai közül is 
elragadott egyet, ép mikor a közeli kútra vizet ment merí­
teni. Mire a leány kétségbeesett kedvese rárontott a szörnyre 
és agyonverte. Mikor is a sárkány halálkínjában vergődve, 
farka csapdosásával feltörte a gyepet és ezzel kibuggyan-
totta a föld alól a „sárkánytörés" nevű forrást. Egy másik 
sárkány a megszállt vidék vizét mind felitta, mígnem egy 
szomjas remete elátkozva őt, a föld alá nem sülyeszti. Ez a 
sárkány még él, a „lófő" forrásnál még ma is okádja a 
vizet. — Galambócz váránál is szól egy sárkányról a néprege: 
Egy beteg királyleány keresett egyszer a völgy forrásánál 
gyógyulást, rajtatör azonban a sziklahegyet megszállva tartó 
sárkány és már-már elnyeli, mikor előrugtat György vitéz 
és leteríti a szörnyű bestiát s fejét levágva, azt a galam-
bóczi szikla egyik hasadékába dobja, mivel az utókor gaz­
dáinak nagy kárt tesz, mert ebből a rothadó sárkányfejböl 
kelnek ki évről-évre a rettegett kolumbácsi legyek. A monda 
szerint egy király a hasadékot egyszer már befalaztatta, de 
a következő tavaszszal a sárkány rothadó torkából kikelt 
legyek oly iszonyú tömegben rohanták meg a falat, hogy 
az leszakadva, a mérges legyek raja felhőként tört ki s még 
kegyetlenebbül csípte a jószágot, mint annakelőtt s még az 
emberek közül is sokat megöltek. 

forma „szabad", — két testvér vagy rokon, — összekerül 
és nincs ott idegen, akkor beszélheti a maga családi nyel­
vét, amit más állat meg nem ért. De ha társaságban vagy­
tok, ahol idegennel is találkoztok, ott csak a „kifelé-nyelv", 
a nagy volapük, járhatja ezentúl, amit minden állat megért. 
Ez a törvény! 

— Jó törvény, jegyezte meg a hiúz, arra gondolva, 
hogy jobban ellesheti ezentúl az olyan titkokat, amiknek 
hasznát veheti. 

— Szamár törvény, mordult fel a Czár. Hát ugyan 
mit változtat rajtam? Van énnekem, akivel máskép is szóba 
állhatiiék, mint a volapükkel? Jó dolga lehet a királynak, 
folytatta, hogy már megint ráér törvényt gyártani, a maga 
javára. Avagy nem régi dolog-e, hogy minden törvény első 
sorban is arra való, hogy legyen mit megszegni; a bűnös 
azután lakol. 

— Még pedig halállal, —tette hozzá Hóhér, vigyorogva. 
— Nohát csak csináljátok. Ti, kékvérű macskák, úgyis 

nagyon el vagytok kapatva. Mindenütt ti parancsoltok; ti 
vagytok az urak, az adószedők. De annyit mondok, hogy 
énnekem békességem legyen; engem minden számadáso­
tokból kihagyjatok, mert én nem értem a tréfát. Nekem se 
rokonom, se barátom; senkim sincsen ebben az, országban. 
Én a magam ura vagyok. Nevem: a Czár! — És most ál­
mos kezdek lenni, — erigy a pokolba!! 

Az utolsó szónál megint zúgott, suhogott kezében a 
fütykös. A hiúz riadtan lódult tovább. Bosszús nyávogással 
szólt vissza a homályból. 

— Te gőgös négykezű te, tudom én miért henczegsz. 
Halottal valamit, hogy a bölcs ember rokonságot tart veled, 

Azt mondja a nép-rege, hogy a mai Jászberény vidé­
kén is lakott egy időben valamiféle „sárkány-kígyó". Szerep­
lése abba a szép tündérvilágba esik, mikor a mai Jászság 
aranykalászszal ékes rónasága felett még Jásza, a kegyes 
tündér-király uralkodott. E boldog idő leggyönyörűbb terem­
tése a tündér-király két bájos leánya, az édeni birodalom 
két gyöngyszeme, Tárna és Zagyva volt, a tündérvilág bű­
vös-bájos illatos virágai közt legszebb két rózsaszál . . . Tör­
tént egyszer, hogy a szomszédban uralkodó Mátra tündér­
nek — amint Jásza szépséges birodalmára lenézett — igen 
megtetszett a szemhatárt betöltő, virágos rét hímes pázsitja 
és a szellő-szárnyon ringatódzó, aranykalászszal ékes róna­
ság, kérte tehát a szomszédot, hogy adna belőlük neki vető­
magot. A kapott magot Mátra a hegyek magaslatán elvété; 
a mag kikelt, de a rossz talajban s a kopár szirteken virá­
got és kalászt nem hozott. Az irigy Mátra azt vélte, hogy 
az országa szépségére féltékenykedő Jásza rossz és meg­
bűvölt, magot adott neki, amiért azután ellene bosszút eskü­
dött. Ádáz tervet szőve, abba a gonoszlelkü Berény fiát be­
avatja. A deli termetű levente magához édesget egy „sár­
kány-kígyót" s belopódzkodik vele Jásza tündérkertjébe és 
egy terebélyes lombú hárs alatt, az illatos füvű gyepágyon 
Tárnát és Zagyvát, az édesdeden szunnyadó szépséges tün­
dérhölgyeket meglesi s elrejtőzve, rájuk uszítja a förtelmes 
á l l a t o t . . . A sárkány-kígyó tüzes leheletére álmából a két 
szegény leány felretten. Mire tettetett elszántsággal előlép 
Berény s a szörnyre vetve magát, rettenthetlen bátorságot 
s nehéz küzdelmet mutatva, levágja a sárkány förtelmes 
fejét. Hölgyek kegyének megnyerésére ennél vájjon kell-e 
több?! Különbség köztük csak annyi van, hogy míg az 
egyiknél a merész tett csak a hiúságnak hízeleg, addig a 
másiknál már meghódítja a szívet; az egyik csak ar ra 
büszke, hogy koczkára tette valaki érte életét, a másik 
ellenben szívvel-lélekkel, imádva szeret s reszketve gondol 
már arra is, hogy kedvese nem lesz az övé. Regénkben 
Tárna a hiú, ki csak számításból, Zagyva pedig az, aki 
odaadón, önzetlenül, gyötrelmesen szeret. Még inkább meg­
tévesztik a két nőt a mézes-mázos szavak, mire várva-
vártakká lesznek a mindennapos találkozók. Mígnem az álnok 
Berény szegény áldozataira, mint szerelmesen turbékoló 

tökfilkóval. Nohát erigy, keresd fel újra a „rokonaidat", 
majd kapsz ketreczet tolok. 

Irtózatos bőgés nyomta el ezt a csúfolódást. A gorilla 
a hiúz után rohant és a suhángjával végig püfölte a faóriá­
sok derekát. Addig harczolt így doii Quihote módjára, amíg 
a fütyköse szilánkokra nem tört. Akkorra a hiúz már mesz-
sze járt . A Czár tajtékozva tért vissza a patakhoz; legug­
golt, négykézlábra állott s mohón ivott. Azután felnézett az 
égre, amelyen már kivillant a csillagok milliója. Ez legalább 
igazán hasonlított ahhoz, amit Afrika éjszakáin látott. 

Az emlékezés lecsillapította. Megfordult, kiválasztotta 
a legvastagabb tölgyet, annak a törzséhez dőlt s félig ülő, 
félig fekvő helyzetben elaludt. (Folytatása k»vetkezik, 

A menekülő. 
zinto sötét volt a lá thatár a nagy forró­

ságtól. Nyárközépi nap délutánján a 
csöngőiéi erdő tájékáról a kisteleki 
tanyák lakói valami r ianásszerű zajt 
hallottak. 

Amint a rendet vágták a kaszások 
a rozsban, felegyenesedtek és néztek 
hátrafelé ; a r ra éjszaknyugatnak. 
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vadgalambra a héja szokott, irgalmatlanul lecsap. A csel­
szövő lovag hölgyeinek virágot hoz egy napon, melynek 
illatától a két tündérleány mély álomba szenderül. Erre 
magához ragadja őket s táltos paripáján atyja birodalmába 
száguld velük, hol őket elválasztva, két szomszédos bar­
langba rejti. Itt ébrednek szegénykék a rettentő valóra. 
Berény Zagyvával is, Tárnával is elhiteti, hogy csak egyi­
küket szereti s hogy csak egyiket rabolta el, hogy a sze­
retet áldásában egyesülve, boldogok lehessenek. A szerelem 
bilincsei alatt vergődve, önfeledten dől karjaiba a mindent 
hívő Zagyva, mit bánja, ha az égő szerelem lángja hó­
fehér, ezüstös fátyolát elégeti is. Ám, a hiúságában sértett 
büszke Tárna, ki a cselszövő lovag hízelgő szavára már 
otthon is hideg maradt, átlátta a rémes valót, ő felébredett, 
nála a rabló-lovag ölelő karok helyett utálatra talál. A sze­
gény Zagyva tündéri fátyola már rég foszlányokban hever, 
mikor Tárna előtt a gonosz Berény az első legkisebb ke­
gyért is még mindig térdein eseng. De íme, egyszerre ő is 
mintha engedni kezdene, van Berényhez egy-két szava, sőt 
kivánata: óhajtja, hogy hozza el neki elvesztett tündér­
kertjének szép virágait. Azt mondja, hogy ha ezt megtenné, 
„akkor majd meglátja . . . ! " Táltos lován azonnal Jásza biro­
dalmába száguld Berény s kezdi tépni tele kézzel a tündér­
kert virágait . . . Rajtatör azonban az elvesztett leányait 
sirató Jásza s varázs-vesszejével érintve őt, kőhalommá 
változtatja a kegyetlen lovagot; maga pedig Berény táltos 
lovára kap s azon elzárt, kesergő leányaihoz ju t ; itt azon­
ban útjába áll Mátra s fia utáni bánatáhan bosszúból folyó­
vízzé változtatja leányait. Tárna barlangjából a locsogó 
habok ezüst-szíuű vízsugarakban, vígan törnek elő. Ám a 
másik barlang vize szomorú sóhajtásként csobban elő. A 
derült Tárna tündér-kertjébe sietve, mély gyűlölettel fordul 
el az útjába eső kőhalomtól — messze kerüli Berényt — 
a borús Zagyva ellenben kedvese halmát begyűrűzve, keb­
lére siet s azt lágyan átöleli. Jásza bánatában léggé olvad 
és mint susogó szellő, fellelt édes gyermekeit véghetlen 
szeretettel mindegyre simogatja. Ijedten bámul le a történ­
tekre a megkövült tekintetű Mátra, kit a bosszúálló isten­
ség rettenetes gonoszsága miatt hegyorommá merevített. 

A gyermekkorát élő keresztény egyház hithű tagjai­

nak kegyetlen üldöztetése idején a mártirság legkínzóbb 
töviskoronája egy szegény anyának, Perpetuának jut. Szevér 
római császár 202-ben szigorú rendeletet ad ki a keresztények 
ellen és a sok áldozattal együtt ezt is börtönre vetteti. Elsza­
kítják kebléről kisded gyermekét atyja átkait szórja rá és 
térden állva könyörög neki, hogy tagadja meg hitét. Perpetua 
a nagy szívfájdalomtól elájul s íme, álomképek jelennek meg 
előtte, égbe vezető aranyhidat lát maga előtt, mely élesre fent 
fegyverekkel, kardokkal, dárdákkal és vasszegekkel volt ki­
rakva s csakis ezen a hídon át, tehát csak összetépett testtel, 
lehetett a mennybe mennie s mikor erre a borzasztó útra 
már-már rászánja magát, akkor látja, hogy a feljáratot egy 
rémítő sárkány őrzi, mely őt közeledni látván, rárohanni 
készül; íme azonban a „borotva-hídon" szeretett fivérét, 
Szaturt látja az ég felé haladni, ki megállva rajta, biztatólag 
int feléje, mondván: „Elvárlak Perpetua, vigyázz, hogy a 
sárkány meg ne harapjon!" Perpetua „Jézus" nevének ki­
mondásával megtöri a sárkány erejét s bátran a szörny 
fejére lépve, lelki ereje a veszedelmes úton keresztül viszi. 
Nem félelemtől, hanem örömtől reszketve mennek a szín­
körbe, úgy érezve, mintha nem is vadállatokkal, hanem 
csakis az ördög incselkedéseivel kellene nekik szembeszáll­
niuk. Szent Perpetua felmagasztaltatásáról mise idején na­
ponta megemlékezik a p a p ; de különben is gondja volt 
az egyháznak arra, hogy e szent vértanú erős hitét a hívek 
korán megismerjék s ezért kínoztatásáuak történetét templo­
maiban gyakran olvastatja, benne látja a hivő az igazi 
keresztény nő mintaképét. Nem csoda tehát, hogy ily körül­
mények között a szent e képei is igen elterjedtek. E képek 
Perpetua álmát mutatják, amint az égbe vezető út előtt 
állva, a sárkánynyal szembeszállni készül. 

Perpetuán kívül egy még népszerűbb szenttel is kap­
csolatba hozza az egyház a sárkány-szörnyet;- ez egy kap-
padócziai főrendi család gyermeke. Ki férfikort érve, Pa­
lesztinába költözik s ott katonai pályára lép. Hettenthet-
leu bátorságáért nemsokára ezredesi rangot nyer és sok 
kitüntetésben is részesül. Miután azonban Diokleczián császár 
a keresztényeket szintén kezdi üldözni, György vitéz megso-
kalja a vérlázító kegyetlenkedéseket s rangjáról és kitün­
tetéseiről lemondva, a császárral szembeszáll és őt meglecz-

S egyszerre csak amott a sivány homokbuczkák legma-
gasabbján megjelent az „állat". 

Az állat ott meghorkant s orrmányát megfente a homok-
buczka apró kavicspotóiben, mintha a vér t akar ta volna letö­
rö ln i magáról . 

Vérzett. Karcsú testét meg-megrázta, azután egy keserves 
mély bégésse l fordította há t ra karcsú nyakát . 

A. hang iszonyú fájdaimat panaszlón, esdeklőn, hívó har­
sonaként szállt be a nagy pusztaságba. S erre előugrottak a 
csöngőiéi pásztorok gamós, vasvógű botjaikkal, nyomukban bod­
ros szőrű tuczi ebeikkel. 

A je lenség után futottak. A csodaállat, amilyet még nem 
láttak az alföldi juhászok s a tanyák népei, közel bevárta ma­
gához a támadókat. 

Mikor alig húsz-harmincz lépésnyire voltak, akkor gon­
dolt csak a menekülésre . Fáradt lehetet t nagyon, mert látszott, 
hogy inkább pihent volna a sivány fövényben még egy darabig. 

Akkor felkapta a fejét s a táguló orrlikain át nagyot 
szíva az égetően forró levegőből, oliramlott a pusztán át a ta­
nyáknak. 

A pásztorok még jó ideig hányták u tána az üres levegőbe 
kampós botjaikat s az' ebek egymáson bukfenczet vetve csa­
holtak még utána. 

De az már akkor távol volt. Ott a Sinka-féle tanya köze­
lében a fiatal akáczos árnyában megállott kifújni magát s há 
tá t nekifordítva az egyik fa derekának, kínos nyöszörgés között 
dörgölőzött ahhoz. Ott a hátulsó ina táján egy csomó aludt vér 

képezett a bársonyfónyű, sötótsárga szőrön csúnya vörös foltot. 
Ott fúródott bele a golyó, moly a csontig rejtődzött alá. 

S hogy a pásztorok már kifáradtak az utána való futás­
ban, csak most tér tek lélekzethez nagy felszenderésükből s 
szóba eredtek egymással. 

Merről jöhetet t e tájékra ez az állat, milyet még nem 
láttak ? Az öreg Kaby Mátyás is beszélt. 

— Ötvenhat esztendeje lakom a csöngőiéi pusztát. Nagy 
földhatár az, amit belátott innen a két szemem magam körül. 
Majsától Dorosmáig, le egészen Szeged városáig feltetszik oly­
kor t iszta időben, ami csak ezen a sima térségen fekszik. 

— Mikor a nagy vizek voltak és a Duna ága, mint mond­
ják, ide leszakadt, abban az esztendőben láttam csodamadara­
kat. Kanálszájú, hórihorgas szárnyasokat , minőket soha azelőtt 
s azóta sem. 

— A nagy havas teleken farkast is ütöttem már le kam­
pósommal. 

— ü o ilyen féiget mint az előbbi, az én két szemem soha 
se látott. 

S találgatták, hogy miféle lehet ez az állat. 
Olyan, — húz ahhoz a termete, mintha valami svájczi 

tehén óriási borja volna, de szebb, nyalkább annál mégis. 
Valami csodatehén talán ? ! 
S a csodatehén azalatt lepihent a Sinka akáczai alatt. 

Meg-megnyalogatta fájdalmas sebét fekvő helyében. Majd fel­
nyújtotta nyaká t s fátyolos tekintetű szemeit kérdőleg fordította 
hát ra az idegen tartományba. 



kézteti. Erre börtönbe vetik ós minden kigondolható kín­
zással rá akarják báni , hogy tagadja meg hitét. György 
makacsul ragaszkodik vallásához és oly hősiességet tanúsít, 
hogy Alexandra császárné szívében megrendülve, a keresz­
tény hitre tér. Rémítően felbőszül erre Diokleczián és a 
máris agyonra kínzott vitézét 303 április 23-ikán lefejezteti. 
Lecsendesedik azonban a morajló tenger, a hullámok elsi­
mulnak, a császár ugyanis súlyos betegségbe esik, testi 
fájdalma az Isten ujjára s megérdemlett bűnhődésre emlé­
kezteti, mórt is a keresztények üldöztetésével felhagy, 
sőt később még Szt.-György sírja fölé pompás templomot 
is emeltet. A keresztények helyzete ekként György vértanúi 
halálával tehát teljesen jóra fordul és a vértanú sírjára 
maga a császár emelteti azt a templomot, melyben a sza­
bad vallásgyakorlat legelőbb biztosítva van. Ezért tehát mél­
tán rendelt az egyház ünnepet Szent György vértanuságá-
nak évnapjára, mikor is annyian zarándokoltak sírjához, 
hogy tiszteletére később magában Konstantinápolyban még 
öt templomot emeltek. A szentföldre zarándokoskodó buzgó 
keresztények a Szent Györgyhöz czímzett templomokat be­
járva, csodálattal hallgatják a nagy vértanúról szóló „pré-
dikácziókat" s lelki világuk merészen csapongó képzetének 
s babonás hiedelmeikkel még jobban kiszínezve a hallotta­
kat, már nem is „ördögi csáb felett diadalmaskodó", hanem 
valóságos sárkánynyal viaskodó csodalovagnak képzelték s 
mondakörükben — Augusta császárnéról is megemlékezve — 
egyszerre készen volt a szörnytől megszabadított királyhölgy 
mesé je ; mivel pedig „Szent János titkos jelenései" szerint 
a gonosz léleknek sárkányalakja van, azért tehát Szent 
Györgyöt Is egy rémítő sárkánynyal harczoló lovas vitéz 
alakjában örökíti meg. 

Krenedits Ferencz. 

Azt is tudja minden jó gazda, hogy a mely épületbe 
egyszer megfészkeli magát, onnét kiirtani igen nehéz és 
ha tyúkok, galambok, vagy más házi szárnyasok vannak a 
közelben, ezeket bizony jól megtizedeli. De az, hogy kint 
a határban, távol minden emberi laktól is akadjon az em­
ber yándorpatkányra, még pedig tömegesen, az bizonyára 
ritkább, bár szokása a vizek mentén felütni tanyáját, de 
ez inkább csak afféle stáczió a vándorútjában, melyet rövid 
idő múlva ismét otthagy. 

Egy ilyen patkánytanyát, mely azonban számtalan 
lakója révén valóságos patkányvárosnak is beillik, fedez­
tem fel a nyáron vadászterületemen. 

Két kisebb erdőt egy körülbelül fél kilóméter hosz-
szú, keskeny lapos köt össze. A lapos közepén egy, csak 
pár év előtt újból kiásott, de azért rendesen csak kevés 
vizet tartalmazó árok húzódik, melyet a nyári hónapokban 
szívesen keresnek fel egyes vadkacsák, szárcsák, vízi tyú­
kok, két-három pár pedig ott is szokott költeni. 

Egy júliusi napon estefelé néhány kacsát akartam 
lőni, miért is a laposra mentem, remélve, hogy itt találok 
egypárat. Az árok, jó felehosszában, vén fűzfákkal van mind­
két oldalán szegélyezve, itt azonban kacsa sohasem szokott 
mutatkozni, azért csak ott léptem az árok szélére, ahol a 
fűzfasor végződik. Innentől kezdve az ároknak belső falai 
sajátságos képet nyújtanak: sűrűn egymás mellett egészen 
rostává változtatják azok a lyukak, melyek, ameddig a szem 
ellát, az árok mindkét oldalát ellepik. 

Az árokpartnak ez a különös, rögös alakzata már rég 
felkeltette kíváncsiságomat, de mindez ideig nem tudtam 
magamnak semmi bizonyságot szerezni, csak gyanítottam, 
hogy valami állatnak lakóhelyeit képezi. 

A nap épen leáldozófólben volt és én csendesen men­
tem végig az árokparton, mikor egyszerre, alig öt lépés­
nyire, a part oldalában egy rög mellett, egy kis állatot 
láttam mozogni. Nem tudtam kivenni, hogy micsoda, hát 
odalőttem, mire az találva, a vízbe hemperedett. Mikor egy 
fűzfagalylyal az eviczkélő állatot kihalásztam, kitűnt, hogy 
egy jókora patkányt lőttem. 30—40 lépéssel odább menve, 
a vizén látok valamit sebesen keresztül úszni, szintén pár 
lépésnyire tőlem; a vízi levelek miatt ezt sem láttam jól 

A Vándorpatkányról . 
Köztudomású dolog, hogy a vándorpatkány (Mus 

decumanus Pali.), ez az ember körül annyira elterjedt vé­
rengző kis állat, különösen az apróbb szárnyasoknak vesze­
delmes ellensége. 

Azt is tudja minden jó gazda, hogy a mely épületbe 
egyszer megfészkeli magát, onnét kiirtani igen nehéz és 
ha tyúkok, galambok, vagy más házi szárnyasok vannak a 
közelben, ezeket bizony jól megtizedeli. De az, hogy kint 
a határban, távol minden emberi laktól is akadjon az em­
ber yándorpatkányra, még pedig tömegesen, az bizonyára 
ritkább, bár szokása a vizek mentén felütni tanyáját, de 
ez inkább csak afféle stáczió a vándorútjában, melyet rövid 
idő múlva ismét otthagy. 

Egy ilyen patkánytanyát, mely azonban számtalan 
lakója révén valóságos patkányvárosnak is beillik, fedez­
tem fel a nyáron vadászterületemen. 

Két kisebb erdőt egy körülbelül fél kilóméter hosz-
szú, keskeny lapos köt össze. A lapos közepén egy, csak 
pár év előtt újból kiásott, de azért rendesen csak kevés 
vizet tartalmazó árok húzódik, melyet a nyári hónapokban 
szívesen keresnek fel egyes vadkacsák, szárcsák, vízi tyú­
kok, két-három pár pedig ott is szokott költeni. 

Egy júliusi napon estefelé néhány kacsát akartam 
lőni, miért is a laposra mentem, remélve, hogy itt találok 
egypárat. Az árok, jó felehosszában, vén fűzfákkal van mind­
két oldalán szegélyezve, itt azonban kacsa sohasem szokott 
mutatkozni, azért csak ott léptem az árok szélére, ahol a 
fűzfasor végződik. Innentől kezdve az ároknak belső falai 
sajátságos képet nyújtanak: sűrűn egymás mellett egészen 
rostává változtatják azok a lyukak, melyek, ameddig a szem 
ellát, az árok mindkét oldalát ellepik. 

Az árokpartnak ez a különös, rögös alakzata már rég 
felkeltette kíváncsiságomat, de mindez ideig nem tudtam 
magamnak semmi bizonyságot szerezni, csak gyanítottam, 
hogy valami állatnak lakóhelyeit képezi. 

A nap épen leáldozófólben volt és én csendesen men­
tem végig az árokparton, mikor egyszerre, alig öt lépés­
nyire, a part oldalában egy rög mellett, egy kis állatot 
láttam mozogni. Nem tudtam kivenni, hogy micsoda, hát 
odalőttem, mire az találva, a vízbe hemperedett. Mikor egy 
fűzfagalylyal az eviczkélő állatot kihalásztam, kitűnt, hogy 
egy jókora patkányt lőttem. 30—40 lépéssel odább menve, 
a vizén látok valamit sebesen keresztül úszni, szintén pár 
lépésnyire tőlem; a vízi levelek miatt ezt sem láttam jól 

S egyszerre csak ismét kiszakadt a száján az a fajdal 
mas, szívet átjáró bődülés, mely hosszú sivalkodássá torzulva, 
recsegve hangzott be a puszta csöndjébe, elhalóan, lassan, egé­
szen a majsai határig. 

A kapások újra felegyenesedtek a dűlő rendek közül s 
kaszáikat nyélre állítva fordultak a hang felé, mely szomorúan, 
kérlelő hívásként járta át bensőjüket. 

De a szarvastehén bögését odafenn a hegyek között levő 
erdőben nem hallhatta meg többé az ő kis ünőkóje. 

Hajnal pirkadt még a Mátra-aljban, midőn még emlőjén 
feküdt a kis borjú. 

Őt döfödte fejével s csemcsegtette szájába tejét. 
Mikor a kürtszó hallatszott, felriadt és csak azt vetto 

•észre, hogy két nagy eb marczangolja az orrát. 
Kis borja megriadva futott alá a lejtőn. Ott látta még a 

sűrüsben egyszer felszökni, azután gyors egymásutánban két dö­
rejt hallott. Akkor fúródott a golyó testébe. 

Most alkony közéig, ugyanazon napnak alkonya s négy 
megyén keresztül törtetve, itt pihen az Alföld déli szegélyén'. 

Ha pihenni hagynák ! 
De az idegen vidék is telve ellenséggel. 
A nyöszörgőn elhangzó bögésre a Sinka-tanya felől neki. 

iramodnak a gulyásgyerekek s furkósbotjaikat magasan tartva, 
nagyokat is hujjángatva lebzselnek a menekülő szarvastehén 
pihenője felé. 

S a meggyötrött nemes állat, mintha mély megvetéssel, 
rezignáló lemondással be akarná várni támadóit, újból lehajtja 

fejét a fák mellett elhúzódó árok gyepes, virágos hűs partjára. 
Hadd boruljon hát fátyolos szemeire az éjszaka. 

Merengéséből egy hatalmas botütés riasztja fel s a sajgó 
fájdalomra felszökik a menekülő fektéből s tekintetével neki­
fordulva ellenségeinek, megrázza fejét s levált délnek a sík 
pusztába hatalmas szökésekkel. 

A gulyásgyerekek, mint előbb a juhászok kutyái, egy­
máson bukfenczeznek át s a rómáilattól megiszonyodva, elké­
pedt félelemmel tartanak vissza a tanyához. 

A síkon azután jó darabig nem akadt többé ellenségre a 
megsebzett menekülő. 

Olykor megállt az árnyéktalan pusztaságban, megszagolta 
a gyepet s szaglászva lépett egy-kettőt maga körül. 

Mintha valamit keresett volna. Az éhség kínozta, de job­
ban a szomjúság. Már beállhatott a sebláz. 

Azután, hogy a szikkadt avaron nem talált enyhületére 
semmit, még egyszer hátra fordult éjszaknak, ama táj felé, hon­
nan a hegyek hűs aljából, lombos erdők éjszakai árnyából ide 
lemenekült a szemvakító napsugárzattal káprázó pusztaságba. 
Újra hívta a borját. S várt a feleletre. Hörögve, tompán, lassan 
kinyújtott nyakkal várta a választ. Azt az ismerős hangot, mely 
máskor megszólalt közelében. 8 mintha látta volna lázas kép-
zelődésével az ünőkót feltetszeni valahol közelében, szakgatott 
horkolással futott egy darab utat visszafelé. 

Azután újból leütötte szügyébe fejét s megállt. 
Talán azon gondolkozott, hogy jobb lesz visszatérnie ama 

tájékra, az otthona édes földjére, honnan kiüldözték. Szimatolt 



és először azt hittem, hogy fiatal kacsa, de jobban szem­
ügyre véve láttam, hogy ez biz szintén egy jól megtermett 
patkány, melyet egy lövéssel meg is állítottam. 

Most már alaposan kezdtem hinni, hogy a sűrűn egy­
más mellett álló lyukak az itt tömegesen tanyázó patká­
nyok lakóhelyét képezik és ezt a hiedelmemet csak meg­
erősítette az, hogy még azon este, a keresett kacsák 
helyett, a partoldalban három patkányt lőttem és vagy hat 
már észrevett, mielőtt megláthattam volna és besurrant 
lyukába. Másnap kiásattam néhány lyukat és majd mindenik­
ben találtam vadkacsa- és szárcsa-maradványokat, nemkü­
lönben saját felfalt társaiknak emészthetetlen részeit. 

Persze, látván, hogy vízi szárnyas vadjaimnak mily 
veszedelmes és nagy számú ellenségével van dolgom itt, 
erélyesen hozzáfogtam a pusztításukhoz. Mindjárt másnap 
reggel, az előző napon felállított, minden különösebb gond 
nélkül egy kis béldarabbal ellátott tányérvasban egy vén 
példányt találtam s az esti razziánál is a másvilágra küldtem 
néhányat. Csak most, hogy naponként estefelé végigmentem az 
árokparton, tűnt fel, mily tömegesen vannak ezek a vérengző 

rablók. Amint figyelmesen kémlelve, az árokparton mentem, 
majd minden 10 lépésnyi távolságban surrant be egy-egy 
a lyukába, vagy, — ha ezt elég gyorsan nem cselekedte — 
puskám örökre megakadályozta szándékának kivitelében. 

Azelőtt inkább csak a reggeli vagy délelőtti órákban 
jártam a laposba, mikor a patkányok nem mutatkoztak, d e 
úgy látszik, hogy este annál élénkebbek. Villámgyorsan sza­
ladnak a rögös, meredek partoldalon idestova s ilyenkor 
nem könnyű őket eltalálni; a vízben ügyesen, gyorsan úsz­
nak, de úgy vettem észre, hogy bukni nem tudnak, mert 
néha egészen közelről láttam, hogy a vízen úszó mily 
kétségbeesett erőfeszítéssel igyekezett elérni a partot, de 
azért mindig a víz szinén maradt. 

Hogy így több puskaport használtam el rájuk, mint 
a vadkacsákra, az nem csoda és még sem tapasztaltam 
— bár ezenkívül még tányérvassal is fogtam sokat — hogy 
valami nagyon megfogytak volna. Vagy nagyon szaporák, 
vagy annyi van — ami mellett a tömérdek lyuk is bizonyít — 
hogy erélyes irtóháborúm daczára sem tünt fel nagyon a 
kevesbedésiik. Ifj. Bartal Aurél. 

Ott, ahol a halmos Zsitva-
völgyet a formás lédeczi és kosz-
tolányi hegyek fojtják el és 
ahova a hatalmas Tribecs 829 
méter magasságból tekint le ki­
sebb testvéreire, megindult az 
erdő fejedelmei között a létért 

való küzdelem. Szeptember 15-ike van! 
A szarvas-szívekben megrezzen valami 
s ezt nemcsak az erdő fejedelemnői hall­
ják meg, hanem az erőtől duzzadó hang 
betöltvén a völgyeket, kilométerekig el-
hullámzik. E pillanatban csendes az 
erdő ; nem zavarja azt semmi! Nem 

bánom! Legalább háborítatlanul gyönyörködhetem a 
hasadó hajnalban, az ébredő természet bájos változatai­
ban. Mily leírhatatlan szép is volt a kelő naptól meg­
világított Ghymes vára, a Forgách grófok ez ősi. most 
már végkép elhagyott fészke. A düledező, omló szik­
lafalak oly ifjú, oly üde fehérségben tündököltek a 
reggeli fényben, mintha századok előtti napokat élné­
nek. Az emberi képzelet még a régmúlt idő daliás 
alakjait is odarajzolja s szinte látja a pánczéllal fedett 
lovast a tüzes mén hátán, mely alig várja, hogy tüs-
kön-bokron száguldjon vitéz urával. 

A csatlósok egész serege nyüzsög a vár tágas 
udvarán, míg végre megjelenik a vár büszke ura, kar­
ján szép hitvesével. A trombiták harsognak, fegyve-

a légben, mintha a nyomokat keresné , melyek oda visszavezér-
lenók. 

De az idegenben nem találta meg többé a saját nyo­
mait sem. 

Majd újból reszketés fogta el testét, mintha sajdulni érezte 
volna mély sebét s eszébe jutot t a fegyverdörej , az ón, mely 
beléje fúródott. 

S az iszonyat ösztönével fordult megint meg útjában s 
ügetve vándorol t tovább a menekülő a pusztán alá. 

A puszta is elmaradt mögötte. A falu határához közel 
érkezett . A baromkút közelében haladt. Sebe égett, nyelve kiló­
gott szájából s olykor prüszkölő köhécseléssel rázkódott meg. 

De amint a vályúban megérezte a vizet, lelkendező siet­
séggel i ramlot t annak s bemár tva száját a hűs vizbe, nagyokat 
nyel t abból. 

Ott lá t ták ismét a csodát, az állatot az alföldi népek. S 
látták, amint jól lakva a vizböl, egyszerre nagyot vágódott a ba­
romkút vályúja mellett . 

Hozzáléptek; elein­
tén tar tózkodva, majd 
bátrabban. Fejét el­
nyújtotta a vályú alá, 
addig, míg hata lmas 
szügyei aztbeengedték. 
Zihált s lágyéka mint 
fujtató j á r t sebesen. 
Szemeiről olykor fel­

emelte pilláit s nó2et t velők szánalmat keltő, lágy, borús tekin­
tetével a körülötte állókra. 

Közel volt a falu. Hirtelen elterjedt a hír ott benn a cso­
daállatról, mely nem tudni honnan vetődött a baromkúthoz. 

Kijött az egész falu népe a lá tványra. S körben állottak 
a haldokló szarvastohón mellett. 

Meg-megkopogtatták nyakát s a sima, lágy szőrön végig-
huzogat ták a bátrabbak kezeiket . 

A menekülő megint újból éledni kezdett . Maga alá szedte 
lábait s ülve szimatolt előrenyújtott fejjel. 

A közös ménest eresztet te be a csikós épen a faluba. 
Oda lépett ő is s kezében egy pányvával azt tervezte, hogy 
bizony ő hurokra fogja az állatot s bevezeti a helységházára . 

A szarvas felneszelt az ellenséges mozdulatra. Hirtelen 
feltorpanf fektéből s nagyot rúgva, átszökte a vályút s nyö­
szörgő bógéssel nekifordult Pusztaszernek. 

Mintha sej tet te volna, hogy ott nemesebb, hozzább illő 
halál várja. Nagyot néz­
tek az uradalmi embe­
rek az erdészre másnap 
reggel, hogy az szarvast 
terí tet t le a vadasker t 
külső sövénye mellett. 
S találgatták, honnan 
jöt t a menekülő ? 

Kisteleid Ede. 




